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Cincinnati: 
Tryckt hos Poe & Hitchcock, på deras Förlag. 


For the Sunday School Union of the Methodist Episcopal Church. 
2 fa 
Eutered according to Act of Congress, in the year 


Sou ern District of Ohio. 


1863, by POE & Hrrencock, in the Clerk's Office of the District Court of the 


För DT d. 


Denna ABC-Bok rekommenderas till det Swenſka folket i 
allmänhet, och till de Swenſke Methodiſterna i ſynnerhet. 

Det har blifwit förſökt att i denna bok göra lärandet att 
läſa behagligt och icke motbjudande; derföre har ſwaͤra och 
länga ſtafnings exempel blifwit undwikta. 

Det har ockſäͤ blifwit förſökt att förekomma ingjutandet af 
ledsnad i de unga barnens finnen till religiös läsning. Den 
gamla Swenſka planen war att läta barnen flytta fraͤn ABCD 
till „Fader wär,“ och barnen twingades att ſtafwa på de länga 
orden i Fader wär, tills de önſkade att intet Fader wår fans 
till. J denna bok förekomma de religiöſa ſtycken på fluttet. 

Det har äfwen blifwit förſökt att, ſaͤwäl i läsnings exemplen 
fom i träſnitten, förekomma allt fom kunde wara fkadligt för 
barnens moraliſka begrepp; derföre har tuppen med ſocker 
ſkrinet, ſom hittills har utgjort en nödwändig del af den 
Swenſka ABC -Boken, blifwit uteſtängd från denna bok. 
Ingenting kan wara ſkadeligare för barnens moraliſka till— 
ſtaͤnd än att ſtraffa dem för oſanning, under det man inbillar 
dem att tuppen i ABC-Boken wärper, ſocker, kaker, penger, 
ris m. m. 

Det hoppas att denna lilla bok ſkall blifwa en hjelp för 
föräldrarna att, wid lediga ſtunder, lära fina barn läſa - 
fädernes tungomål. 

Va ſa, den 1. Februari 1863. 
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Han är här. 
Ar det ſaͤ? 
Det är ſaͤ. 
Hör och ſe. 
Hör på mig. 
Du har ro. 


Gaͤr Här 
Han Hör 
Har Kan 
Hon Kom 


Gud är god. 
Jag will gaͤ. 
Jag gaͤr dit. 
Jag kan det. 


Ja, jag gaͤr. 
Gaͤr du med? 
Gaͤr han hem? 
Jag och du. 
Han och hon. 
Ack, kom hit! 
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Bred | Hund Rädd Bi⸗ter 
Bröd Jag Stor Grä⸗ſet 
För Men Twaͤ Lig⸗ga 


Den Nos Waͤr Mor⸗rar 
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Twaͤ hun⸗dar lig⸗ga i gräsfet. Den ſto⸗re har 


en bred nos. År du rädd för mår hund? Han 
mor⸗rar men han bister in-gen. Han äter bröd. 
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Blif⸗wa Gos⸗ſe Je⸗ke 
Eg⸗gen Han⸗den Kny⸗ter Ska⸗ da 
Fo⸗gel Hat⸗ten Ly⸗ dig Snäll 


Om du är ly⸗dig få är du ſnäll. En god 
gos⸗ſe will ic⸗ke ſka⸗da någon fo⸗gel. En god 
gos⸗ſe will ic⸗ke blifva ond. Se, han kny⸗ter 
han den. Tag upp hat⸗ten! Akta eg⸗gen! 
VVV 
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Bol⸗ len Hän⸗ger Le⸗ker Span⸗nen 
Brun⸗nen Jo⸗han Li⸗tet Wat⸗ten 
Far⸗tyg Kat⸗ ten Naͤ⸗got Of⸗wer 
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Jo⸗han och kat⸗ten äro wid brun-nen. Jo⸗han 
le⸗ker med kat⸗ten. Kat⸗ten le⸗ker med bol⸗len. 
Span⸗ nen hän⸗ger öf⸗-wer brun-nen. Drag upp 
li⸗tet wat⸗ten. Fall te-fe i brun⸗nen. Wat⸗ten är 
den bä⸗ſta dryck fom fins. Fartyg gå t wat⸗ten. 
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Hwar Qwäll Ha⸗gen Lä⸗ rer 
Hwem Skall Ko⸗ en Lära 
Hwit Swart Lig⸗ger Stjel⸗kar 
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Jag ſer wär ko. 


Hwem will ga ef⸗ter ko⸗en i qwäll? Den fom 
lä⸗rer fin lära beſt ſkall få gå. Lat få ſke. Hwar 
är hon? Hon är i ha⸗gen. Ar hon hwit? Nej, 
hon är meſt ſwart. Hon äter gräs, ſtjel⸗kar, hö 
och rof⸗-wor. När qwäl⸗len kom⸗mer läg⸗ger ko⸗en 
fig ned till hwi⸗la. 
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Blif⸗wer 
Gam⸗mal 
Hjel⸗pa 


Metho 


Lil⸗le 
Läſa 
Lä⸗rer 


diſtiſka AB C-Boken. 


Lä⸗xan Un⸗drar 
Ska⸗pa⸗re Ung⸗dom 
Skyn⸗ da Wack⸗re 


Den lil⸗le goſ-ſen och 
den wack-re hun⸗den. 


Jag un-drar om 
gos⸗ſen kan lä⸗ſa! 


Jag will ſkyn⸗da 
mig att lä-ra denna 
lä-xan. Hwem will 
hjel⸗ pa mig? 


Den fom ie-ke lärer 
fig lä-ſa då han är 
ung, får fmårt wid 
det då han blif- wer 
gam⸗mal. 


„Tänk på din ſka⸗pa⸗re i din ung⸗dom.“ 
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Föl⸗ja Je⸗ſus Mannen Klaß⸗mö⸗te 
Haͤl⸗la Kyr⸗kan Stilla Mor⸗go⸗nen 
Häs⸗ſten Kö⸗rer Ty⸗ſta Pre⸗di⸗kan 
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nen ſte⸗go upp bit⸗ti⸗da på mor⸗go⸗nen e⸗me⸗dan 
de mille följa med. Ef«⸗ter pre⸗di⸗kan haͤl⸗les 
klaß⸗mö⸗te, och om barnen hålla fig ty⸗ſta och 
ſtil⸗la få få de wa⸗ra med. 

Jeſus ſa⸗de: „Laͤ⸗ter barnen kom⸗ma till mig.“ 
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Ar⸗ken E⸗mot Gjor⸗de Nät⸗ter Der⸗fö⸗re 
Byg⸗de Flo⸗den Ho⸗nom Reg⸗ na Full⸗kom⸗lig 
Da⸗gar Folket Noah Sa⸗-de Om«⸗kom⸗ma 
A Det⸗ta ſtye⸗ke 
„ fö⸗re⸗ſtäl⸗ler ar⸗ 
ken ſom No⸗ah 
byg⸗de. 

Gud ſa⸗de till 
No⸗ah: „Gör 
dig en ark ut⸗af 
fu⸗ru⸗trä.“ 

Gud låt reg— 
na fy⸗ra⸗ti⸗o da⸗ 
gar och ſy-ra⸗ 
. tio nät⸗ter; det⸗ 
r ta gjor⸗de Gud 
e⸗me⸗dan fol⸗ket ſyn⸗da⸗de e⸗mot honom. 

No⸗ah war en god och full-kom-lig man; och 
der⸗fö⸗re wil⸗le ie-ke Gud att han ſkul⸗le om⸗kom⸗ 
ma i flo⸗den. 
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Stafnings exempel. 


Alls⸗mäk⸗tig 
All⸗fa⸗der 
Af⸗und⸗ſam 
Af⸗gu⸗dar 
Be⸗gär⸗ligt 
Be⸗graf⸗ning 


Ci⸗tron⸗ſaft 
Cy⸗preſ⸗ſer 
Cylinder 
Cla⸗ver⸗en 
Dom⸗ſto⸗len 
Djef⸗wul⸗en 


Em⸗ be⸗te 
E⸗lak- het 
E⸗wig⸗het 
Eælän⸗de 
Fat⸗tig⸗dom 
Full⸗kom⸗lig 


Bergs⸗hög⸗der 
Brud⸗gum⸗me 


Djup⸗he⸗ter 
Daͤr⸗ak⸗tig 


Fram⸗brin⸗ga 
För⸗kla⸗ra 
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Gud⸗ak⸗tig Le⸗jo⸗net Qwarn⸗ſte⸗nen 
Gäl⸗de⸗när Le⸗o⸗pard Qwin⸗nor⸗na 
Gyl⸗len⸗de Ljus⸗we⸗ke Qwäl⸗jan⸗de 
Gruf-we⸗ligt Ljung⸗el⸗den Qwarts⸗mö⸗te 
Hel⸗ſo⸗ſamt Meß⸗ha⸗ke Re⸗ſe⸗koſt 
Hjer⸗te⸗ligt Maͤln⸗ſto⸗den Rof⸗lyſt⸗nad 
Him⸗me⸗len Mas⸗je⸗ſtät Ru⸗i⸗ ner 
Hwal⸗-⸗fiſk⸗ben Me⸗tho⸗diſt Ren⸗hjer⸗tad 
In⸗ne⸗haͤll Nord⸗ſtjer⸗na Sas⸗lig⸗het 
J⸗lan⸗de Nyk⸗ter⸗het Skiljq⸗ak⸗tig 
IJ⸗hjel⸗ſlaͤ Ny⸗li⸗gen Sjun⸗gan⸗de 
Is⸗ber⸗gen Neg⸗li⸗ka Stjelk⸗ar⸗na 
Jul⸗af⸗ton O⸗ be⸗bygdt Tje⸗na⸗re 
Jagt⸗hor⸗net O⸗be⸗qwämt Tack⸗jer⸗net 
Ju⸗bel⸗feſt Om⸗db⸗me Tu⸗ſen⸗de 
Jo⸗han⸗nes Ock⸗ra⸗re Tju⸗ſa⸗ re 
Kaͤl⸗huf⸗wud Paͤ⸗fo⸗gel Ulf⸗un⸗ge 
Kaf⸗fe⸗kopp Preſt⸗kra⸗ge Ur⸗taf⸗la 
Kär⸗leks⸗full Pha⸗ri⸗ſe Ur⸗kun⸗der 
Klaß⸗mö⸗te Paſ⸗ſan⸗de Ur⸗aͤl⸗drig 
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Wal⸗lar⸗na Ze⸗ba⸗oth A⸗re⸗krans 
Will⸗raͤ⸗dig Ze⸗ bu⸗lon Ak⸗ten⸗ſkap 
Wan⸗mäg⸗tig Za⸗che⸗us Ar⸗lig⸗het 
Wet⸗ten⸗ſkap Zi⸗ pos ra Alf⸗wer⸗na 
At⸗ter⸗lig A⸗ker⸗bruk Of⸗wer⸗ſte 
Ang⸗lin⸗gar Ang⸗ma⸗chin Orn⸗win⸗ge 
Am⸗nig⸗het Al⸗der⸗dom Or⸗ logs⸗ kepp 


O 


A⸗ran⸗de A⸗ter⸗löſt O⸗gon⸗ſten 
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ee e erempel. 
8 Ack, få glad jag 


läſa rent. Tack 
goda mamma för 
allt beſwär för min 
ſkull. Nu faͤr jag 
ſnart läſa i Bi⸗ 


lära huru Gud 

8 will att fmå barn 
ſtola! wara öda emot fina 10 fbräl drar, och aldrig gräla 
med hwarandra; der får jag läſa om huru wänligt 
Jeſus emottog 1 95 då han war på jorden, han ſade: 
„Läter barnen komma till mig och förmener dem icke, 
ty ſaͤdana hörer Guds rike till.“ — Jag älſkar Jeſus 


derföre att han älſkar mig. Jag will gjerna bedja till 


honom, om morgonen när jag uppſtaͤr, och om aftonen 
innan jag gaͤr till hwila. Jag will gjerna lyda 
honom, och om jag gifwer honom hela mitt hjerta, 
få får jag komma till honom när jag dör. 


är för det jag kan 


beln; der faͤr jag 
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Wintren är förs 
bi. Waͤren har 
kommit. Foglar⸗ 

na komma tillbaka 
från deras winter— 
gqwarter. Gräſet 
börjar på att wiſa 
fig. Träden blif— 
wa gröna. Blom⸗ 
morna uppkomma 
aͤnyo af jorden. 


| 
| 
| 
: 
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Snälla barn få FÅNGST AM 
Här fer jag barn 


ſnart gå ut och Iefa ti det gröna. 
ſom plocka blommor. Huru maͤnga äro der? En, 
twa, tre, fyra. Twaͤ gosſar och twaͤ flickor. Korgen 
är full af blommor, och flickorna hafwa ſina förkläden 
fulla ockſaͤ. Nu gå de wäl ſnart hem. Daͤ de komma 
hem, få ſättes blommorna i matten. — „Blomſtren 
äro utgångna på marken; waͤrtiden är kommen, och 


| turturdufwan låter fig höra i waͤrt land.“ 
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Den ſtackars mannen fom ligger här är icke fjut 
utan drucken. Naͤgon har gifwit honom bränvin 
och det tog bort hans förſtaͤnd. Saͤ ſnart han hade 
drucket bränvinet få förlorade han både wett och 
ſtyrka. Nu orkade han icke gå, utan föll ned och 
blef liggande utmed en ſten. Flickan fom ftår wid 
hans ſida är hans dotter. Hon heter Emma. Hon 
fann honom ſofwande och blef mycket ledſen för det 


han war drucken. Hon hälde ut bränwinet och bad 


honom komma hem. Mannen waknade. Han blef 
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ledſen då han ſaͤg Emma gråta och ſade: Jag will 
gå hem med dig mitt barn, Dä blef flickan glad och 
fade: Ack pappa, drick icke bränwin mera, wi äro 
alla få ledsna der hemma, för wi weta att pappa 
mår få illa efteråt. Den ſtackars mannen war rörd. 
Han wiſte att han hade gjort orätt. Han fade: 
Jag ſkall aldrig dricka bränwin mera. 
Emma ledde 
honom hem, och 
der blef ſtor glädje 
der hemma daͤ 
de hörde att han 
hadde lofwat att 
icke dricka brän⸗ 
win mera. | 
| Dagen derefter 
gif Emmas bros 
der till deras far⸗ 
. för att underrätta honom om den glada nyheten. 


be Då blef han glad ockſaͤ. 


— 


* 
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Om bokſtäfwer. 
Bokſtäfwerna i Swenſka ſpraͤket äro 28. 
Af deſſa äro 9 ſjelfljudande och 19 medljudande. 
De ſjelfljudande (fom ockſa kallas vokaler) äro 
A k, i, o, , „ , 


Af deſſa kallas a, o, u, aͤ, hårda, men e, i, y, 
ä, ö, kallas lena. 


De medljudande (fom ockſaͤ kallas konſonanter) äro 


b, e, d, f, g, h, , K, l, m, „ VENEREA 
t, w, x, 3 


Om wiſsa bokſtäfwers uttal. 


C, G, och K. uttalas med ett haͤrdt ljud då 


de frå framföre de hårda vokalerna; t. ex. Carl, 


God, Gubbe, Kaͤl. 
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C, G, och K uttalas med ett lent ljud då de 
ftå framföre de lena vokalerna; t. ex. 
Ceder, Cylinder, Gif, Gynna, Göra, Kif, 
Kyrka, Köra. 
Dj uttalas ſaͤſom Iz t. ex. Djur. 
Gj uttalas ſaͤſom I; t. ex. Gjorde. 
Hj uttalas ſäſom I: t. ex. Hjerta. 
Om uttalas ſaͤſom Wz t. ex. Hwad. 
Pf uttalas ſaͤſom Sz t. ex. Pſalm. 
Ph uttalas ſäſom F; t. ex. Phebe. | 
Th uttalas ſaͤſom T; t. ex. Thorsdag. | 
Li uttalas ſäſom Iz t. ex. Ljus. 
Kj uttalas lent; t. ex. Kjuſa. | 
Sj uttalas lent; t. er. Sju. | 


| 
f 
| 
| 
| 
| 
| 


+ 


f 
t 
Sk uttalas lent; t. ex. Skjul. 
Stj uttalas lent; t. er. Stjelk. 
j uttalas lent; t. ex. Tjäll. 
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Om ſkiljetecknen. 
Skiljetecknen äro 10, nämligen: 


Komma („), Semikolon (3), 
Kolon (:), Punkt (.), 
Parentes (), Tankſtreck (—), 


Frägetecken (2), Utropstecken (1), 
Citationstecken („“), Bindetecken (0). | 


BAT ARON 


S == OM N — 


Sma-barnens Kateches. 
Fr. Hwem har ffapat dig? 
Sw. Gud, fom har ffapat all ting. 
Fr. Hwad är Gud? 
Sw. Gud är en Ande. | 
Fr. Hwad kan du ſäga mig om Guds egenſkaper? 
Sw. Gud är alleſtädes. Gud wet all ting. 


Gud kan göra all ting. Gud hatar ſynd. 


Sw. J Bibeln; och Bibeln är Guds ord. 
Fr. Hwad ſäger Bibeln att du är? 

Sw. Ett ſyndigt barn. 

Fr. Huru går det för dig om du lefwer i fynd? 

Sw. Gud blir wred på mig och will förkaſta 
mig för ewigt. 

Fr. Hwad har Gud gjort för att frälſa dig ifrån dina 


ſynder? 


Sw. Han gaf ſin enda ſon Jeſus Chriſtus för 


| 
| 
| 
| 
| 
Fr. Omar få wi lära känna Gud och hans wilja? 
att dö på korſet för mig. | 
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Fr. Hwad fordras af dig för att blifwa frälſt? 

Sw. Att jag ſkall ångra mina ſynder; att jag 
ſkall bedja Gud förlåta mig dem för Jeſu ſkull, 
och att jag ſkall förtröſta på Guds naͤd få länge 
jag lifwer. 


De Tio Budorden på rim. 


1. Förutan mig haf ingen Gud, 
Så lyder Herrans förſta but. 
2. För intet beläte fall ned, 
Den ſanne Guden blott tillbed. 
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De fom Guds namn fåfängt paͤkalla, 


På dem ffall Herrans ſtraff mwift falla. 


. Att ohelga Guds ſabbats dag 


+ 


Ar oc förbjudet i Guds lag. 


Ara Föräldrar! — Tänk på orden! — 
Laͤnglifwad blir du då på jorden. 


Om du din näſta ſlaͤr ihjäl, 


Hans blod befläckar då din fjäl. 


War koſk ei ord och i exempel. — 


Gud bor ej i ett orent tempel. — 


Tag ej hwad dig icke tillhörer; 


Ty girighet allt ondt framföder. 


. Ljug icke! Pa din näſtas ära 


+ 


Sätt ingen fläck. Det är Guds lära. 


Af luſta lät dig ej bli' dragen 
Till girighet. — SÅ ändas lagen. — 


1 
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Sma⸗barnens Bönebof. 


Fader wär fom är i himelen, helgadt warde ditt 
namn. Tillkomme ditt rike. Ske din wilje, ſaͤſom 
i himmelen, få ock på jorden, Waͤrt dagliga bröd 
gif of i dag. Och förlåt oß wåra ffulder fåfom ock 
wi förlåte dem of ffyldige äro. Och inled of icke 
i freſtelſe. Utan fräls of ifrån ondo. Ty riket är 
ditt, och magten och härligheten, i ewighet. Amen. 
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| 

Gud fom hafwer barnen fär, | 

Se till mig fom liten är. 

Hwar jag mig i werlden wänder, | 

Står min lyda i Guds händer. | 
| 
| 


— 2 2 — 
— 


Ett barn ſom fruktar Gud och lyder mor och far, 
Det allra bäſta hopp om all ſin framtid har; 
Lift blomman i fin wärd hwars knopp ſkall frukter bära, 
Deß alder blir beprydd af wett och dygd och ära. 
— 0 — 
Späda plantor fmå, 
Som i din wingäaͤrd ſtaͤ, 
Wattna dem O Jeſu kära, | 
Att de må frukter bära; 
Och mära till i nåde, | 
Och undfly ewig waͤde. 
— 0 2 —— | 
Morgon bön. 
Att dig O Gud mit offer bära, 
Min förſta känſla wara bör. | 
Min röft ffall höjas dig till ära, | 
Mitt hjerta wet att du mig hör. SES 
ES ENARE OR SKR Re SA SR AE RR RR 
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Afton bön. 
När jag lägger mig att ſofwa, 
War O Jeſu mitt beſkydd. 
När jag uppſtär lät mig lofwa 
Dig, och war ej från mig ſkiljd. 
Kom O Jeſu blif mig när, 
Lat mig blifwa der du är. 


2 — —— 


Före mältiden. 
Gud, med en nödtorftig ſpis 
Du oß ſtyrker här i lifwet. 

Lat of njuta hwad du gifwit 
Maͤtligt, och ditt namn till pris. 


— 020 — 


Efter måltiden. 


För mat och dryck dig ware Iof. O Gud 
är mig i tro att hallo din bud. 
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